
































The proclamation was clear, firm and positive.
Read! Your Lord is Most Benevolent. How can He
be unaware of your needs and weaknesses ? Read /
And thy Lord is Most Bountiful—He who taught (the
use of the) Pen. What could have elevated the pen in
power and dignity more than that ? Who could have
given greater glory and honour to it? Remember, it was
the first Revelation of Cave Hira and in a town where,
perhaps, there was no pen in any home. If you needed
one, you would have had to go to a Warqah bin Naufel®
or someone who had received education in Persia,

It, further, unfolded the great reality that know-
ledge was infinite. It was without end. He taught man
that which he knew not. What is science ? What is
technology ? Man is going to the moon. We have
conquered space, and pulled the ropes of the earth.
Is it not a miracle ?

Gentlemen !

| shall crave your indulgence, now, to offer a few
suggestions as an ordinary wayfarer of the valley of
learning.

The foremost task of the Universities is character-
building. Their endeavour should be to produce men

1. An Arab scholar who lived during the days of the raising up
of the holy Prophet. He was well-versed in the Hebrew
language and was considered an authority on the Torah and
the Bible.
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who, in the words of Igbal, may not be willing to sell
their conscience for ‘‘a handful of barley”. Under the
influence of modern ideologies and current order of
things, it has been presumed that everyone carries a
price. There is no one who cannot be bought in
exchange for something or another.

The real success of a University lies in moulding
the personality of its scholars in a way and giving
such citizens to the society who do not put themselves
up to auction nor can be lured away by a destructive
ideology or misguided movement ;—such worthy spe-
cimens of humanity as can say with Igbal:

By Thy grace, | am not without honour,
No Toghral’s’ or Sanjar's,” slave | am;
Though world-seeing is my nature,

| am no Jamshed's cup.

Secondly, our Universities ought to send forth men
who may be ready to sacrifice their lives for the sake
of truth, knowledge, reform and uplift, and derive the
same satisfaction from going without food as people,
generally, do from eating and drinking to their heart's
content, and to whom loss appears to be more worth-
while than gain.

The Universities should see to what extent they
are being successful in producing men of real worth

1 and 2—Names of ancient Turkish Emperors
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and merit. The greatness of a country does not depend
on the number of the Universities it has. This criterion
has, now, become out-dated. The real thing is how
many of its citizens are endued with an awareness of
their duties and obligations and can come forward to
dedicate themselves to the attainment and promotion
of knowledge, growth and development of moral
virtues, and suppression of evils like corruption, greed,
cruelty and injustice. How many of them are able
to rise above personal considerations and lift the
country to a higher cultural and spiritual level ?

The fundamental aim and purpose of knowledge is
to impart a new life and a new soul to the country
and the nation. | shall read out to you a few verses
from Igbal which though not addressed directly to the

poets or writers are applicable to all the branches of
learning.

Valuable is the taste for Art, ye men of vision,
But vision that perceives not reality is futile.
The song of the poet or the minstrel’s strain,
Worthless is the zephyr which makes the
garden depressed.
The goal of Art is the flame of immortal life,
Not a spasm or two that vanish like sparks.

Before | conclude, let me say a few words to
the fortunate brothers who have successfully completed
their studies and obtained the degrees or are still
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under instruction here. | shall take recourse to relating
a parable which may sound more agreeable to the
ears after the exhortation | have just inflicted upon
you.

Once, some students waie enjoying a ride in a
boat. The time was pleasant, the air was cool, and
the young men were in high spirits. With the simple-
minded boatman, also, being there to serve as a target
of fun and entertainment, who could make the students
sit quietly ? One of them asked the boatman, ‘‘Uncle |
What subjects have you read ? “‘| have read nothing,”
the boatman replied. The young man sighed, and said,
“Oh ! Have you not read science ?"" ‘| have not even
heard its namz2,” replied the boatman. ‘‘But you must
be knowing Geometry and Algebra,” said another
young man. “These names, also, are altogether new
for me,”” came the reply. It was now the turn of the
third student to sharpen his wit. “You would have,
surely, studied History and Geography,” he said. *'Are
these the names of men or towns ?" asked the
boatman in reply. At it, the boys burst into laughter,
and enquired from the boatman what his age was.
“Forty years or so,”” he said. “You have wasted half of
your life and learnt nothing,”” remarked the young men.
The poor boatman remained silent. Soon afterwards,
a storm arose in the river and the boat began to be
tossed on unruly waves. Disaster seemed imminent,
and the students who had no experience of journey by
water felt extremely nervous. They were seized with the
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fear of their lives. The boatman, then, asked the young-
men, with feigned seriousness, what they had learnt.
Failing to grasp the real intent of the boatman, the stu-
dents began to give a long list of subjects that were
taught in the colleges. When they had finished, the
boatman said with a smile, ‘You have read all these
things. But, tell me, have you, also, |learnt swimming ?
If, God-forbidding, the boat over-turns, how will you
reach the coast?’' “Uncle!"” the youngmen replied,
“This is the one thing we do not know. We never
thought of learning it.”" Upon it, the boatman laughed
aloud and remarked, ‘| have wasted half of my life, but
you have |ost the whole of your lives. Your education
is not going to help you in the storm. Only swimming
can save you today. and you do not know it."”

The so-called powerful and advanced countries of
the present-day world are confronted with an identical
situation. The boat of humanity is in grave peril, the tides
are moving menacingly towards it, and the shore is far
away. The worthy passengers of the boat know every-
thing, but are wholly ignorant of the art of swimming or
navigation. Or, in other words, all the intellectual and
scientific achievements nothwithstanding, the modern
man does not know how to live like a civilised and God-
fearing human being. Igbal has drawn pointed atten-
tion to the dismal state of affairs, the strange contra-
diction, which has set up the biggest question mark
before the Twentieth-Century world and brought it at
the cross-roads of destiny.
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He says:

He who enchained the sunbeams could not
Unfurl the dawn on life’s dark night ;

He sought the orbits of the stars, but failed
To travel his own thought's world ;

Entangled in the laybrinth of his learning,
He lost count of good and evil.

The art of leading a good, useful and dignified life
consists, basically, of God-fearingness, humanitarianism,
self-restraint and willingness to subordinate one's own
advantage to the common good. Unselfish interest in
the welfare of others, respect for mankind, the urge to
protect the life, property and honour of fellow-men, pre-
ference for duties over rights, defense of the weak and
the down-trodden and the strength to stand up against
the oppressors, firmness in opposition to those who have
nothing to be proud of save power and wealth and refu-
sal to be over-awed by them, the courage to speak the
truth at all times and in respect of one’s own country,
belief in an All-knowing and All-seeing Power, and
anxiety of being recreated after death and called upon to
render a full account of one’s doings on the earth,—these
are the essential conditions of a good and noble life, and
the fundamental requirements of a healthy society, and a
strong and honourable nation. To arrange for training
and instruction in these attributes and to create an
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environment that may be conducive to their development
is the primary responsibility of educational institutions.

Occasions like the Convocation we have the honour
to be attending today offer an excellent opportunity to
look into ourselves and see how successful our educa-
tional institutions are in the realisation of these ends, and
what is the worth and calibre, in that regard, of the
scholars produced by them, and draw up plans for the
future.

| thank you, once again, for the honour bestowed
upon me, and the affection and trust you have been kind
enough to express through it.
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Maulana Syed Abul Hasan Ali Nadwi

A PROFILE

Scion of an illustrious family which has produced
a number of defenders of faith and spiritual preceptors
like Shah Alamullah Nagshbandi, and Syed Ahmad
Shaheed who founded the greatest reformatory movement
in Islam known to Indian History, Maulana Syed Abul
Hasan Ali's forefathers also gained recognition as men
of letters. His father, Maulana Hakim Syed Abdul Hai,
was an eminent scholar of his time who had listed in
his encyclopaedic work, entitlted Nazhatul Khawatir,
(in eight volumes) about 5000 biographical notices of
Muslim scholars, theologians, jurists, etc., of India. His
other notable works were Al-Thagafat Al-Islamia-fil-Hind
(Islamic Cultural Attainments in India, published by
Islamic Academy of Letters, Damascus), A/-Hind fil ‘Ahd
ul-Isfami (India during Muslim Rule) and Gu/-i-R‘ana (A
History of Urdu Poetry).

19



Syed Abul Hasan Ali was born in 1333 A. H., (1914
A. D). His father, Syed Abdul Hai, bade farewell to
the fleeting world when Syed Abul Hasan Ali was only
nine years of age. The responsibility of his education
and guidance, thus, devolved on his elder brother, Dr.
Syed Abdul Ali Hasani who had a medical practice at
Lucknow. The young Syed Abul Hasan Ali began his
educational career at Nadwatul Ulama, Lucknow. He
pursued his studies in Arabic literature under Sheikh
Khalil ibn Muhammad of Yeman and Dr. Sheikh
Taqiuddin al-Hilali of Morocco, and in Tafsir (Exegesis
of the Quran) under Maulana Ahmad Ali of Lahore.
Besides his extensive study of religious sciences, the
Maulana showed keen interest in Islamic history and
also learnt English which helped him to keep himself
abreast of contemporary thought and events. He
began his career at the Nadwatul Ulama as a teacher of
Arabic literature and Tafsir and continued to lecture
on these subjects for ten years.

After the demise of his father and his elder brother,
both of whom had held the office of the Secretaryship
of Nadwatul Ulama, this responsibility was entrusted
to the care of Maulana Syed Abul Hasan Ali Nadwi
along with the work relating to the academic supervision
of the Darul Uloom. In addition to these, he is the
President of the Academy of Islamic Reseach and
Publications, Lucknow. The Maulana is associated in
one capacity or the other with numerous other religious,
literary and cultural organisations within India and
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abroad. He is the Chairman of the Managing Committee
of Darul Musannifin (Shibli Academy), Azamgarh,
President of Dini Talimi Council, Uttar Pradesh, and mem-
ber of the Academy of Arts and Letters, Damascus, and
of the Higher Council of the Medina University, Medina,
Founder-member of Rabita-Alam-el-Islami, [World
Islamic League) Mecca, Member, Executive Committee
of the Islamic Universities Federation, Rabat, Morocco,
and of the Academy of Arabic Language, Amman, Jordan,
The Maulana has, also, been the visiting professor of
the Damascus and Medina Universities. He is the first
Indian writer who has the distinction of his works
being prescribed as a course of study in a number of
Arab Universities. He has extensively toured the
Islamic World as well as European and American
continents. During the course of these excursions, he
has delivered several lectures in the Universities of
the Arab countries and also in the British, German and
American Universities which have since been published
and are highly appreciated. He was awarded Shah Faisel
Award for his services to the cause of Islam in 1980
by the Faisel Award Committee consisting of distin-
guished scholars drawn from all over the Islamic world.,

The Maulana is a gifted speaker in Arabic and
Urdu and has a felicity of pen in both these languages.
He began his literary career at the age of 17 years
with an Arabic work on Syed Ahmad Shaheed which
was brought out by Allama S. Rashid Riza, Editor of
Al-Minar, Egypt. It was followed by Seerat Syed
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Ahmad Shaheed (Urdu), written in 1939-40 while his
notable Arabic work Maza Khasara ul-'Alam b'Inhitat-
el-Muslimeen was not only widely acclaimed but
also carved out a place for him in the literary circles of
the Arab world. This book as well as several others
of his works have since seen more than a dozen re-
prints and have also been translated into English, Tur-
kish, Bhasha Indonesia, Persian, Tamil and some other
languages. Besides numerous essays and lectures pub-
lished in the shape of brochures, he has written about
fifty books, some of which are listed below :—

1. Islam and the World, (English version of "Maza
Khasara al-Alam——"" also translated into Urdu,
Persian and Turkish).

2, Seerat Syed Ahmad Shaheed (Urdu—two vols.)

3. Western Civilization, Islam and Muslims (Eng-
lish), also in Arabic, Urdu and Turkish.

4, The Four Pillars of Islam (English)—(rendered
into Urdu, Arabic and Turkish). Urdu version is
called "Arkan-e-Araba’’.

5. Pathway to Medina (English)—(Arabic and Urdu
also)

6. Religion and Civilization (English)—also Urdu
and Arabic versions.

22



10.

11.

12.

13,

14.

15.

186.

Glory of Igbal (English)—Arabic and Urdu ver-
sions also.

Faith Versus Materialism (English)—in Arabic
and Urdu too.

The Musalman (English)-—Urdu version also.

Muslims in India (English) -Arabic and Urdu
versions also.

Saviours of Islamic Spirit (English—three vo-
lumes), Urdu version “Tarikh Dawat-o-Azimat" in
four volumes and Arabic version in two volumes.

Speaking Plainly to the West, (English)—Arabic
and Urdu also.

From the Depth of the Heart in America
(English) —Nai Duniya se Saf Saf Baten—(Urdu)

Darya-e-Kabul se Darya-e-Yarmuk tak (Urdu)
—Arabic also (A Travel account of the Middle
East).

Purane Chiragh (Urdu) in two volumes. (Life
sketches of contemporary personalities)

Islamic Concept of Prophethood (English, Arabic
and Urdu)
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17.

18.

19.

Al-Arab wal Islam—(Arabic)

Muhammad Rasulullah (English)—As-Sirat-un-
Nabawiya (Arabic), Nabi-i-Rahmat (Urdu)

Appreciation and Interpretation of Religion in
Modern Age (English), Asre Hazir Men Din Ki
Tafhim-o-Tashrih—(Urdu).
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